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For an aoconiit o»' Hotsy Dicik, seo ji. 034.

\Va^i(lo-5(aci, who wa.s a Porika, inarritsd a Yankton woman.
770, .'i. etea"i (used by an Omaha w,mm) . . \V. (an Omaha man) pave tne

following as a correct form of the sentence: Zani n(la"(|ti ni'"i (i"ti' aini'a" ka"'l)*a.
All v.T.VKcmil y,)n wh,lh,i 1 liiar I wiah

llil. I

I erliaps etca" is sometimes used by females as an eqnivalent ()((>i"tt'.

770, 6. NoRilia, i. v., Silas Wood, who was the elder son of (iahi^e, the ctiief of
the Inke-sabf' (an Omaha) f^ens.

770, 10. Wawiiie aka should he wawiiie finke, as it refers to the object of an action.
771, 9. Spaflord's daiifjhter was named, Ahi"snede, Lonq \yi„<i>,'. (/'iewa-'ja" vo»«

hm-c caused it, i. e., iniUn'ily. Bet.'sy had to ne-lect Spafford's danshter while she was
attendiuf?, as doctor, to some member of the family of Wafiqo j|aci. See 770 9.

TRANSLATION.

I send this word to yoa to-day. I wisli to bear about yon at least this : that you are
all prospering. O mother's brother, 1 wish to hear from yon, his wife, and yonr poten-
tial wife; I hope that you will tell ns exactly how all the children are also, 'oyoniifrcr
brother (». <•., Wa(fi(ie->|aci), I have sent a message to yon by some one. O younger
brother, 1 wish to hear correctly about the hor.se with which yon promised to'pay my
bill for .services as your doctor. I (old the lawyer (?, e., Mr. T. II. Tibbies) about it


